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LA MODIFICATION DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS No 001 A POUR BUT D’APPORTER DES
MODIFICATIONS ET DE RÉPONDRE À DES QUESTIONS DE L’INDUSTRIE.

Modification no 001

Modification no 001

La LVERS ci-jointe est intégrée à l’Annexe C.

Référence 

Annexe C – Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS)

Modification no 002

Modification no 002

Supprimer « P.12 Spécialiste de la gestion du risque » en entier et le remplacer par la mention
suivante « P.12 Spécialiste de la gestion du risque (bilingue) » dans les sections  suivantes :

�Tableau A-1 – Résumé des besoins en ressources humaines
�Appendice A à l’annexe A
�Section 1 de la pièce jointe 4.1
�Pièce jointe 3.1 – Tableau des prix

Référence 

Demande de propositions (DP), Annexe A – Énoncé des travaux, pièce jointe 4.1 – Critères
d’évaluation pour les ressources proposées – Exigences obligatoires et exigences cotées

QUESTIONS ET RÉPONSES

Question no 001

Réponse no 001 

Veuillez consulter à Modification no 001 du présent document.

Question no 001

Pourriez-vous préciser quel niveau d’attestation de sécurité est nécessaire pour chacune des
ressources? Est-il exact de présumer que le niveau de sécurité nécessaire est fiabilité approfondie
pour toutes les ressources, sauf pour le P.12 Spécialiste de la gestion du risque, qui devrait avoir une
cote de sécurité de niveau secret?

Référence 

Demande de propositions (DP) 
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Veuillez prendre note que seul le P.12 Spécialiste de la gestion du risque nécessitera une cote de
sécurité de niveau Secret (veuillez consulter la LVERS pour le niveau secret). Toutes les autres
ressources devront avoir une cote de sécurité de niveau Fiabilité approfondie (veuillez consulter la
LVERS pour le niveau Fiabilité approfondie). 

Question no 002

Réponse no 002 

Tel qu’il est décrit à la section 1.3 – Description des besoins de la DP, les services sollicités visent
principalement à obtenir un soutien au chapitre du processus de transition de sortie et de transition
d’entrée et de la mise en oeuvre/transformation des activités liées à la prochaine génération des
services de voyage, ainsi qu’un soutien quotidien relatif aux services de voyage offerts actuellement et
à la gestion des contrats actuels de services de voyage. Par conséquent, il s’agit d’un nouveau besoin
pour le programme Services de voyage partagés.

Question no 002

À l’heure actuelle ou au cours des 12 derniers mois, des entrepreneurs ont-ils assuré la prestation de
services similaires ou identiques à ceux requis dans le cadre de cette DP. Le cas échéant, quels
étaient les entrepreneurs titulaires, quelle était la durée du ou des contrats et quelle est la valeur totale
des services offerts jusqu’à maintenant.

Référence 

Demande de propositions (DP)

Question no 003

Réponse no 003

On peut obtenir les documents de la DP en format Microsoft Word ou Excel en envoyant un courriel à
Lorna.Fulton@pwgsc-tpsgc.gc.ca

Question no 003

Pourriez-vous nous fournir une copie Microsoft Word du document sur le soutien à la gestion de projet
des Services professionnels en informatique centrés sur les tâches (SPICT)?

Référence 

Demande de propositions (DP)

Question no 004
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Réponse no 004

Veuillez consulter la Modification no 002 du présent document. Le bilinguisme est une exigence
obligatoire pour le poste de P.12 spécialiste de la gestion du risque (Bilingue). 

Question no 004

Aux pages 8 de 80, 36 de 80 et 57 de 80 de la version anglaise de la DP, il n’y a aucune indication que
le poste de spécialiste de la gestion du risque est un poste  bilingue.  Toutefois, on indique, dans
tableau des exigences obligatoires à la page 64 de 80, que le bilinguisme est une exigence obligatoire.
Pouvez-vous confirmer que c’est bien le cas? 

Référence 

Demande de propositions (DP)

Question no 005

Réponse no 005 

Le gouvernement du Canada n’envisage pas de prolonger la période de validité de cette demande de
propositions.

Question no 005

Nous vous demandons de prolonger la période de validité de la DP susmentionnée de deux semaines,
afin de nous laisser suffisamment de temps pour préparer une soumission recevable.

Référence 

Demande de propositions (DP)

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS DE LA DEMANDE DEMEURENT INCHANGÉES.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

EN578-131977/A 001 107xn

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

20131977 107xnEN578-131977

Page 4 of -  de 4










